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OfIHOC nPECDHKCAJIHHX TJIArOJIA'y CJIOBAHKOM,
CPnCKOM H EHIECKOM JE3HKY1

CASKETAK: Y paziy je npiiKa3aHa Kopenannja npe<))HKcgjiHHX rnarona vy
CJIOB3HKOM, cpncKOM H eHrneckOM je3HKy. Cxoziho TOMe y Ta6enaMa cy ziaTii npiiMepn
Koju Tpe6a /ia Hliycipyjy ccMaiiTH'iKy pa3HOHHKOCT h 60raTCTRo je3HKa Koje cmo
aHajiH3npajin Ha MopcjjononiKO-neKciiHKOM, y nojezinmiM npuMepuMa Ha
CHHTaKCHHKOM, a naj'icmhc Ha TBOp6eHOM HHBoy, jep je y miTaity npc([)HKcanHja Koja
npi-ma/ui. npe CBera, TBop6n penn, jc.tiioj o/i sna'iajimx o6nacTH je3HKa.

Mel)y npe(@)HKCHMa noceOHy naacay cy npHByKJiH do-/go-, za-faa-, vy-/it3-, na-
/hiu-, od-/og-, po-/uUo-, pre-/upe-, pro-/upo-, z-, sfa-, ¢c- h o-/o-, Koju HMajy BeoMa
CliHHHe ([lyiikHHjc y cnoBaHKOM h cpncKOM je3HKy. Haxo y ciitjicckom je3HKy nocToje
rnaroncKH npe<))HKCH {out-, over-, under- ii zip.), Huje yBeK Moryhe Hahn eKBHBajieHT
CJIOB3HKHM 0.1110C110 CpnCKHM npC([)HKCH\ia. n3 Ce 'ICCTO j3BJt3jy K3TeH3THBHe,
nepn(J)p3CTHHHe KOHCTpyKiinje rnarona, (J)p33HH rnaronii h npiuioniKe MOZiHc|)HKaiiHje.
Pazi HMa 3a iihji> zia npuKaace KOHTpacTHBHO nopel)eH>e npe<J)HKcajiHHX rnarona ziBajy
cpoziHHX je3HKa h jeziHor penaTHBHO HecpoziHor h noKaace 3HaneH>CKO h jieKCHHKO
60raTCTBO Koje th npc(DHKCH yHoce y CBaKH o.i noMeHyrax je3HKa.

Kjbynne pemr. npe<)HKC3[HH rjiaronH, kstghsthbhh rjiaronH, rnaroncKH
npec|])HKCH, CJIOB3HKH, CpnCKH H eHmeCKH je3IIK, npeBOilHH eKBHBajieHTH.

1. YBOfl

TnaroJiCKa npccilmKcam-rja je noce6aH HaHUH rpaljeaa penn r”"e npe<]J)HKC
yrage Harnaron; HeKag ce npe<)HKCOM M eaa tok rnaroncKe pa~ae, HeKag ce Meaa
ccMaHTHKa rnarona, a Hci<al/i ce M eaa rnaroncKH acneKT (Novakov 2005: 61; KnajH
2002: 240). Y obom nocneaaeM cnynajy npecfniKC HeMa neKciiHKy (Kao mTo je y
CJiOBaHKOM) Bell TCXHHHKyY ynory - aa Harnacn CBpmeHOCT pa”“ae (Mapi-rli 2002:
235). Ochobhh rnaronii 6e3 npe<J)HKca HajHeinhe cy HMiieptJieKTHBHor Buna, a
npHJIHKOM flOflaBaaa HeKor on npe<|)iiKca nocTajy neptlJieKTiiBHii. Ha rnaroncKH
BHfl yTHHy rnaroncKH npe<|)iiKcii. ORBaKO je y BeftiiHii cjtobchckhx jciHKa.
MeljyraM, y eHrnecKOM, HecnoBeiicKOM jciUKy, rnaroncKH Biin je MoptliononiKii

1 Pafl nofl HB3HBOM Oguoc lipetpuKcanmix inalonay aioeciHKOM, cpickom U emnecKOM jesuKy
HacTao je y oksiipy fIOKTopcKiix CTyfliija Je3HKa h ktbiiacesHocTii, MOflyn (jttijiojionija, Ha
<PHII00(>CKOM (J)aKyjiTeTy y Hobom Cafly Ha npeflIMeTy KoMnapaTHBHa jiiiHrBiicTHKa, nofl
MeHTopcTBOM npcexj). flp AHe Mapiih.
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Maite Hipa/KCH, Te ce HepeTKO MOpaMO ocjiohhth Ha cnHTaKcy jem Ka y rnaroncKoj
(J)pa3H, tj'. Ha KaTeHaTHBHe KOHCTpyKHHje hjih acaaTHe npHJiouiKe MOflH<|)HKaHHje
KaKO 6hcmo npeHenH nopyKy. y aajtoj aHajiH3H npe<J)HKcajiHHX rnarona noce6HO
heMO ce ocBpHYTH Ha npe<J)HKce do-/go-, za-ha-, vy-/u3-, na-fna-, od-/og-, po-/iio-,
pre-/upe-, pro-fupo-, z-, S-/3-, ¢- h 0-/0-, y clioBaHKOM h cpncKOM je3HKy h Ha
H.HxoBe npcBo.THc eKBHBaneHTe y eHrnecKOM. CeMaHTHKa npe<)HKca y O06a
nojeflIHHHX npe<J)HKca, Maga to h aajte He HapyinaBa pa3yMeBas.e (y cliOBaHKOM
je3HKy vy-, a 'y cpncKOM m-: wvletiet7u3Jieiueiuu). Y pagy he ayrop noKymaTH aa
nopelicit,cm h cynpoTCTaBJtaiieM obhx npe<J)HKca v t Bp/in Heice ochobhc cjihhhocth
y norneay i-bhxobc ynoTpe6e. lloce6Ha naacaa he, Tar<ol)c, 6hth nocBeheHa h
HaBol)ci-by a/licKBaTHHX eHrnecKHX rrpcBO/iHi-rx eKBHBaneHaTa 3a npe<J)HKce do-/go-,
za-ha-, vy-/u3-, na-Zna-, od-/og-, po-fiio-, pre-Mpe-, pro-fupo-, z-, S-/3-, ¢c- h 0-/0-, y
cnoBaHKOM h cpncKOM je3HKYy. Ilpo6iieM je y ToMe uito eHrnecKH, Kao penaTHBHo
Hccpo/iaH h HecnoBeHCKH je3HK, HeMa tojihko Hipa/KCHy rnaroncKy npccfmKcanlJijy
TaKO fla npn npcBol)ci-by hccto HacTajy noTeuiKohe y npcHotnci-by HHcjiopMaru-rja
Koje Hoce rnaronH ca npe<))HKCHMa y cpncKOM +h cJiOBaHKOM. lloiia3Ha
npeTnocTaBKa je fla ce Meljy npcBO/iHHM peineitHMa y eHrnecKOM je3HKy yrnaBHOM
flajy nepH(J)pacTHHHe KOHCTpyKHHje. y pa/iy heMO noKymaTH aa vtBp/inmo y KojHM
ce cnynajeBHMa jaBltajy omicHa peineita y npcBol)en>y, a y KojHM ajiTepHaTHBHH
HaHHHH npeHoca nopyKe. u,hjl paga je /ia ce Ha jc.thom MecTy carneaajy h
aHanH3Hpajy npe<))HKCH y cJiOBaHKOM h cpncKOM je3HKy Ha mop4)ojiouikom h
ceMaHTHHKOM HHBoy, Kao h /la ce npoHaljy a/icKBaTHH npcBO/iHi-r eKBHBaneHTH y
eHrnecKOM je3HKy, h Ha OCHOBy Tora /lorrpuHccc 60li>0) npeBOfIHJiaHKoj npaKCH.
Kopnyc hhhc npnMcpn Kojn cy npey3eTH H3 CTpyHHC JiHTepaType - 3a npHMepe H3
cnoBaHKor je3HKa KopnuiheHH cy pagoBH: Marie 1982, 1988a, 1988b, 1989, 2002,
2008, 2010 h je.THojciiTHHI'T pcHHHK cnoBaHKor je3HKa: Dorul’a 1997. ripcBo/iHH
eKBHBaneHTH 3a eHrnecKH je3HK npey3eTH cy H3: Novakov 2005: 87-97. 3a cpncKH
je3HK cy KopnuiheHH npHMepn npey3eTH oa 06a ayTopa. 3a nojc/iHHc npcFso/iHc
eKBHBaneHTe y eHrnecKOM je3HKy KOHcynTOBaHH cy oflroBapajyhn pcHHunn:
cpncKo-eHrnecKH (XjieGeu 2010), eHrnecKo-xpBaTCKH (Bujas 2()()5),j c/ihojc 3mhhm
eHrneckKH peHHHK (Concise Oxford English Dictionary 2004), Kao h OHJiajH H3flaH.e
peHHHKa Longman Dictionary of Contemporary English (flajte y TeKCTy LDCE),
uito he ce noce6Ho 6hth HCTakHyTo Yy Ta6enaMa. 360r BpeMeHCKe orpaHHHeHocTH
y obom pagy he 6hth y3eTo Yy 063Hp nici/icccT Jicbct npHMepa npe<[)HKcajiHHx
rnarona y cJiOBaHKOM h cpncKOM je3HKy h h.hxobh npcBO/iHi-r eKBHBaneHTH y
eHrnecKOM. HacTojahe ce /ia ce aeTajtHHje aHanH3Hpa Kopnyc KakO 6h 6njia
noHyl)CHa a/icKFsaTHa pem eita npc/iCTaB_rbCHor npo6neMa.
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2. NnPEOHKCAIJIHH UIAI OJIM Y CJIOBAMKOM, CPnCKOM H
EHrJIECKOM JE3HKY

Kao mTO je Beti peneHO, rnaroncicoM npe<|)HKcaLiHjoM ce Ha npBOM MecTy
\rci-ba rnaroncKH bha y 06a pa3MaTpaHa cnoBeHcica jc u-TKa. Tcxhhhkh rneaaHO, y
CJiOBaHKOM OBa npoMeHa <ce CBpcTaBa y jtckchhko-
rpaMaTHHKyY KaTcropujy 161), HOBOHacTann
153), flIOK y cpncKOM je3Hicy JiHHrBHCTH
1924; CTCBaHOBnli 1964-1974
o6niiice Hau-majv upeipuKccumuM

jeu-TKy MopflionouiKa
(Pauliny 1981:
npeflICTaBJLajy H3BefleHime (M arie 2010:
Kopi-TCTC TcpMHH HayKa o rpalje&y pcHi-r (Eeniiti
npeMa Mapi-rfi 2002: 235), a HOBOHacTane
iueopeHuifciMa (K najH 2002: 180).
llopefl npoMeHe rnaroncicor

o/ihocho rnaronn

Bi-rlia, my cnoBaHicoM my cpncKOM jc u-TKy
rrpccfmKcanHjoM aona'SH mgo npoMeHe ccviaHTHKC rnarona m Hi-rjaHcc y maHci-by:
uucaiiiu > ouiuucaiiiu (KnajH 2002: 180), Citat’> vycitat’(Mapiiti 2004: 150). 360r
Tora HeKH ayropii CMaTpajy aa npetJuiKcainijy h H.eH yrcmaj Ha nep4>eKTHBH3aL[njy
Tpeba cxb3thth jep ,npe<))HKCH caMO OTKpuBajy nonnceMiijy
rnarona Koja Beli rrocTojmYy ochobhom rnarony”, Hnp. uyMuaiiiu y maHci-by 1.

rnarona thnpc

1966, 1967 npeMa KnajH 2002: 241).

LLIto ce THHC eHrnecKor je u-TKa, hajXerirTih rnaroncKi-r npe<J))HKCH kojm ce
HaBOfle y niiTepaTypn jecy: co-, counter-, de-, dis-, fore-, inter-, mol-, mis-, non-,
out-, over-, re-, sub-, trans-, un- h under- (Quirk et al. 1985: 981-992). Y HeKHM
cnyHajcBHMa obh npe<J)HKCH Mory 6hth ckbhbanchthh npe<))HKCHMay cnoeaHKOM m
cpncKOM jeu-TKv:

CnOBaHKH

cpnckKH eHrneckKH

la) oJmrazif (155) 16) ogjiepymA (M arie 2010:

155)

1b) unfreeze (93)

MeljyraM, Hiije yBeic jefI[HOCTaBHO npeHera «vra¢ao npe<J)HKcanHor rnarona
H3 cnoBaHKkor mm cpncKor jemKa 'y eHrnecKH. CneflH hckojthko npt-TMcpa:

CnOBaHKH
2a) zazmurkat’ (238)

3a) oJskocit’ (155)

4a) »mnocit’sa (236)

5a) poprechadzat’ sa
(196)

cpncKH
26) saacMypHTH
2002:238)
36) 0gcKomvTH (M arie 2010:
155)

(Mapi-rfi

46) ««KBacHTH <ce (M apiiti
2002:236)
56) i7/?0ineTaTH ce (Marie

1988b: 196)

eHrnecKH
2b) close one’s
(quickly) (332)
3b)bounce (779)

eyes

4b) make slightly wet,
dampen (687) (Xne6eii
2010:687)

5b) (take a) stroll (985)
(Xne6eii 2010: 985)
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Y aHajiH3H rpalje movkc ce npiiMeTHTIi hckojthko HaHHHa npeHomeita
upouieiiiauiu ce > take a stroll), nepucjipacraHHHX KOHCTpyicLiiija (namocif
sa/HaKeacuiiiu ce > make slightly wet), anil h pemeita y Bii*y Beti nocTojeftiix
rnaroncKHX  JieicceMa Koje no/ipaiVMCBajy ofipcl)CHH HaHHH  KpeTaita:
odskocit/ogcKommiu > bounce. Y HacTaBKy heMO aeTajtHiije aHajiHSHpaTH
npecjiHKce do-/go-, za-Zsa-, vy-/m-, na-Zna-, od-/og-, po-filo-, pre-fupe-, pro-Mpo-, z-
, $-/3-, ¢- h 0-/0- y cliOBaHKOM h cpncKOM nopc/idii-T itHXOBa maHci-ba y 06a jcmKa,
a TaKaol)c licmo noKymara /ia cy npotctabhmO npe(J)HKcajiHe rnarone y cJiOBaHKOM m
cpncKOM je3Hicy ca h.hxobhm eHrnecKHM rrpcBO/IHHM pemeitHMa.

3. EHrJ1IECKH EKBHBAJ1EHTH CJIIOBAMKMX H CPIICKHX
NPEOHKCAJIHHX UIAI OJIA

rnaiojiu ca upetpukCoM do-/go-
Y JiHTepaTypii ce HaBOflii HeKOJIHKO (JtyHKiiiija npe<J)HKca do0-/go- y
cnoBaHKOM h cpncKOM je3HKy (Marie 1982: 101-103):
1) vcMcpaBai-fac pa/ll-bc Ka nocTH3aa.y ijHJLa

CJIOBaHKH cpncKH eHrnecKH

6a) Jokupit’ (158) 66) goKynwrti (Marie 2010: 6b) buy some more (89)
158)

7a) Joletiet’ (154) 76) gojieieiTA (Marie 2010: 7b) fly up to (89)
154, 155)

8a) Joveslovat’ (130) 86) ijoBCCJTaTH (Dorul’a 1997: 8b) come rowing (89)
130)

9a) Jobehnut’ (154) 96) ooTpHaTH (Marie 2010: 9b) come running (89)
154, 155)

2) 3aBpmeTaK nocjrc/ii-be f}ja3e pagite

CJIOBaHKH cpnckH eHrnecKH
10a) doyarit’ (102) 106) grojcyBaTH (Marie 1982: 10b) cook more until ready
102) (89)
11a) Jorobit’ (239) 116) ~opaflHTH (Mapiifi 2002: 11b) finish off something
239) (254) (Xne6eii 2010:254)
3) HaKHaflHo flonyitaBaiie pagite go oapeljeHe Mepe
CIIOBaHKH cpncKH EHrneck H
12a) Jopisat’ (150)  126) gromicaTH (Mapiifi 2004: 12b) add (in writing) (253)
150)
13a) Jocitat’ (102) 136) growraTH (Marie 1982: 13b) finish reading (259)
102) (Xne6eii 2010: 253, 259)

Hi Kopnyca ce bh/ih aay ChrjtcCkom jc smkv npeoBJialjyjy kohctpykr[hjC C
KaTeHaTHBHHM rnaronHM a (dobehnut)goiupvaiuu > come running;
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rnaronHMa (doletietlgojieiiieiiiu > fly up to, dorobit/gopaguuiu > finish off
something), anil hcto TaKO h onHCHe KOHCTpyKHHje (dovarit/goKyeaulu > cook
more until ready).
riiaiojiu ca UpetpuckOM za-ha-
1) OBaj npc(])HKC y cJiOBaHKOM m cpncKOM jc u-TKy UMajy rnaroJiH koj'h
0 maHaBajy noHCTaK cHTyaHHje m yrnaBHOM npeHoce maHci-bc KpaTKor Tpajaita
paflae (MapHh 2002: 238; Novakov 2005: 90).

CJIOBaHKH cpnckKH eHrnecKH
14a) zazmurkat’ (238) 146) saacMypHTH (Mapi-rfi 14v) close ones eyes
2002:238) quickly  (332)  (Xne6eH
2010:332)
15a) zakricat’ (238) 156) 3E7BHKaTH  (Maptill 1s0)  begin  to  shout
2002:238) (suddenly) (90)

Kaico ce bh/ih H3 Kopnyca, Kao eKBHBajieHTH y eHrnecKOM jc wTKy oneT ce
jaBJLajy KaTeHaTHBHH rnaroJiH zakricathaeuKauiu > begin to shout, anil ce h
oniicHe KOHCTpyKLiHje Kao uito cy zazmurkat/sajicMypuiuu > close one’s eyes
quickly.

flg/i ncph@pactmhhor obnHKa marona, y eHrneckKOM jeu-tky HNIa m

ClIOBaHKH cpncKH eHrneckKH
16a) zaviazat’ (596)  166) 3t7Be3aTH (O repljiii. oMfii) 16b) do up (321) (Xne6eH
(Marie 1989: 596) 2010: 321)

2) rnaronH ca hcthm npe()HKCOM HYiajy h peaynTaTHBHO maHci-bc.

CJIOBaHKH cpnckH eHrnecKH
17) zabit’ (596) 176) 3«6octh (Marie  17b) stab into (something,
1989:596) someone) (319)

18a) zamrznut® Sa 186) 3</Mp3HyTH ce (Marie 18b) freeze over, freeze up

(596) 1989:596) (346) (X:ie6eH 2010: 319,
346)

19a) zorezat’ (596) 196) 'CCAH o moBmiiHi) 19b) nick (584) (Bujas 2005:
(Marie 1989: 596) 584)

nopc/i (J)pa3HHX m npeflJiouiKHX rnarona Kao eHrnecKHX ckbhbanchata
(freeze over, stab into) HHTepecaHTHO je pemeite zarezatisacehu > nick. OB”e je
rnaroncKa JieKceMa fIOBOJLHa /ia npeHece pe3ynTaTHBHO maHci-bc, jep rnaron nick y
eHrnecKOM  maHi-r ‘HanpaBirra MajiH pe3 Ha noBpiHHHH hjih hbhhh Hcncra
(ymaBHOM cnynajHo0)’2 oahocho ‘okph.hth’ (Bujas 2005: 584).

2 llpeM a fleQQ)i'iHi'mi'iji'i oflpeflHiige nick Tl'ﬁmnpey:’»eTe ca OHlJiajH Bep3iije eHrjiecKO-eHraecKor
petiHi'iKaEZ)C£'littp://www .Idoceonline.coin/dictionary/nick_2 (25. 6. 2013).
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rnaiojiu ca iipe(puKCOM vy-/m -
no maHci-by obh rnaronH ce y CliOBaHKOM m cpncKOM jemKy gene y Jifsc
rpyne (Maricova 2008: 85-87):
1) rnaronH ca waneft.cm pe3ynTaTa pagite
CJIOBaHKH cpncKH eHrnecKH
20a) wkorenit’ (85) 206) ((CKOpeHHTH (0 SojiecTii) 20b) wipe OUt (440)
(M ari¢ova 2008: 85)
21a) wkopat’(83) 216)  ¢/CKOliaTH  (aMy, pyny) 21b) dig UP (455)
(M ariéova 2008: 83)
22a) whrabat’ (83) 226) IMiicnpkaTh (i 3M 22b) scratch UP  (458)
(M ari¢ova 2008: 83) (X jie6eii 2010: 440, 455,
458)

2) rnaronH Ca 3HaHeiteM ycMepaBa&a pagite 113 Henera (Marie 2010: 156)

CJIOBaHKH cpncKH eHrnecKH
23a) wletiet’ (156) 236) U3jieTera (o nTni,n) (Marie 23b) fly OUt (Xne6eii 2010:
2010:156) 490)
24a) vvhodit’ (87) 246) i«6ai[HTH (TepeT) 24b) throw OUt (91)

(M ari¢ova 2008: 87)

Ko/l CHjTCCKHX npCBO.THHX CKBHBILrTCHaTa MO/KCMO VOHUTU npCTC/KHV
ynoTpe6y  npefllioniKiix rnarona: vyhodifhizeaifuiuu > throw out,
vykopat/ucKouamu > dig up, vyletiet/ii3Jieuieuiu > fly out.

rjiaiojiu ca ilpe(puKCOM na-/na-

w 0Baj npe<))HKC HMa hckojihko waneft.a y cJiOBaHKOM m cpncKOM jc u-TKy

(Novakov 2005: 92; Mapnh 2002: 256; Mapnh 2010: 155):
1) peaju-naru-rja cHTyaijHje y flOBOJLHoj kojihhhhh

CJIOBaHKH cpnckKH eHrneckKH
25a) «aplnit’ (236) 256) MinyHHTH (@ trhocth)  25b6)  fill up  (696)
(M apah 2002: 236) (Xne6eii 2010: 696)
26a) wamotat’ (155) 266) HOMOTara (Marie 2010: 26b) reel up (92)
155)

2) aenHMHHHa 3axBaheHOCT cmyaiiHje

CJIOBaHKH cpncKH eHrneckH
27a) »amocit’ sa 276) ««KBacHTH ce 27b) make slightly wet, dampen
(236) (Mapiih 2002: 236) (687) (Xne6eii 2010: 687)

y rpynn npuxrcpa nog 1) y eHrnecKOM jc u-TKy movkcmo m npnMCTHMO
ynoTpeby (J)pa3HHX rnarona ca napTHKynoM up Koja 0 manaBa flOBoljeiie CHTyanHjc

namocif sa/uakKeacumu ce > make slightly wet. Koji oBor npiiMepa y eHrnecKOM
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jc'mk'y mneKceMa dampen movkc toTii y 06mp, jep ce 3a ay y pcHHHKy Habolih
maHci-bc ‘yHHHHTH HemTO Mano MOKpHM ,3 o/ihocho ‘oBJiaaarra’ (Bujas 2005:
209).
rjiaiojiu ca upetpuKCOM od-/0g-

rnaronH ca npc()HKCOM od-/og- y cliOBaHKOM m cpncKOM jc wTKy Mory
ncKa3aTH Tpn pa3JiHHHTa wanefta: npocTOpHO oflBajaite, Henipaite OCHOBHOr
wanefta (Novakov 2005: 93) m npecTaHaK O/ipd)CHC 3kthbhocth (Mari¢ova 2008:
45).

1) ITpocTopHQ o/iBajai-bc HJiycTpyjy npt-TMcpn:

CJIOBaHKH cpncKH eHrnecKH
28a) oi/plavat’ (155) 286) otsnjiHBaTH (Marie 2010: 28b) swim away (820)
155)
29a) oi/veslovat’” 296) ogrBecnaTH (Maricova 2008: 29b) row awsav (770)
(44) 44) (Xjie6eH 2010: 820, 770)

y eHrnecKHM npHMepHMa ob/ic movkcmo vohutu kapaktcphcthhhy
napTHKyny away (= BaH Hcncra, o/i Hencra) ko/i npeflJiouiKHX rnarona.
2) Hernpafte OCHOBHOr 3HaHes.a HMaMO y npHMepHMa:

CJIOBaHKH cpncKH eHrnecKH
30a) oi/lepit’ (155) 306) ogmenHTH (Marie 2010: 30b) ¢/«glue (93)
155)
31a) oJmrazif 316) ogjiepymA (Marie 2010: 31b) ¢;«freeze (93)
(155) 155)

Kofl obhx npnMcpa ce bi-tth /ia y eHrnecKOM jcii-TKy npe<))HKC un- y
noTnyHOCTH o/iroFsapa cpncKOM npcc])HKey og- of/ihocho  cliOBaHKOM  od-
(odmrazit/ogjieguiiiu > unfreeze).

3) llpecTaHaK o/ipc Jche aKTHBHOCTH HCKa3yjy rnarojiH:

CJIOBaHKH cpncKH eHrneckKH
32a) oi/robit’ (236) 326) oiTpaflHTH (Mapi-rfi 2002: 32b) work something off
236) {111)
334) oJspievat’ 336) ozuncBaTH (Mapi-rfi 2002: 33b) sing (to the end) (820)
(236) 236) (Xjie6eH 2010: 777, 820)

3a noTnyHy peajiH3aHHjy pa/iite y eHrnecKOM jcmi/v HeMa pemeita ca
npe<J)HKCHMa, bcli ce nopyt<a rrpcHocn hjih y BH/iy Jpa/hot rnarona
odrobitlogpaguiiiu > work something off hjih onHCHOM KOHCTpyKHHjom
odspievatlouiiieeauiu > sing to the end (= neBaTH HeuiTO y HeJiHHH).
rnaiojiu ca upetpukCom po-filo-

3 llpeMa fleQ)i'iHimi'iji'i oflpeflHiige dampen rarcdl npey3eTe ca OHJiajH Bep3iije eHraecKO-
eHraecKor penm-uca LDCE littp://www.ldoceonline.com/dictionary/dampen (25. 6. 2013).
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1) ripC(Q)HKCOM po-hio- MJ/KC Ce 'y CITOBaHKOM McpnCKOM jc iHky OiHaHHTIT
Tpajaite pagite ca npcKi-r.THMa hjih ca noHaBJtai-boCM (Marie 1988b: 196; Novakov
2005: 94):

CITOBaHKH epnCKH eHrnecKH
34a) poskakovat’ 346) j7ocKakKHBaTH 34b) jump/bounce up and down
(197) (Marie 1988b: 197) (906) (XjieeH 2010: 906)

OBfle flona3H go H3paacaja KOHCTpyKHHja up and down (cpn. tope-gone)
Kao npH6nHacaH eKBHBaneHT npcc])HKca po-/iio- 3a npHMep poskakovat/uocKa-
Kueaiiiu.

2) TaKol)c ce o6eneacaBa i-nHCHa/iHa npoMeHa cHTyaHHje (Novakov 2005:
94):

CJIOBaHKH cpncKH eHrneckKH
35a)pobehnut’ (54) 356)  Z7ojypHTH  (Hekoray 35b) rush after someone (885)
(Maricova 2008: 54)
36a) poletiet’ (197)  366) UAIQIQMH (O sHony 36b) take off (890) (XneGeii
(Marie 1988b: 197) 2010:885 ,890)

KaKO y eHrnecKOM je3HKy He nocTojH oflroBapajytiH npe<])HKC /ia npeHeee
3HaHeite npoMeHe CTaita, npenacka H3 nacHBHor y 3kthbho CTaite
(pobehnut/uojypuiuu), y 063Hp movkc flotiH npefldiouiKH rnaron (rush after
someone), ajiH hcto TaKO h c¢jpa3HH rnaron (poletiet/uojieuieuiu > take off).

3) rnaronH c npec])HKCOM po-/iio- y cJiOBaHKOM h cpncKOM je3HKy
HCKa3yjy h Bpmeite pagite y Maitoj Mepn (Marie 1988b: 195):

CJIOBaHKH epncKH eHrnecKH
37a) poklznut® sa 376) izoKJIH3HYyTH ce  37b) slide across (a bit) (886)
(195) (Marie 1988b: 196)
38a)poskocit’ (196) 386) z7ockowra (Marie 38b)jump up suddenly (906)
1988b:196)
39a) podriapat’ (196)  396) woKHjiaTH (0 X<HIHI]) 39b) tear (886) (Xne6eii 2010:
(Marie 1988b: 196) 886, 906, 886)

40a) pokosit’ (484) 406) ZIOKOCHTH  (pasy) 40b) mow down (97)
(DoruFa 1997: 484)

3a OBy BpcTy wanch.a Kao eKBHBajieffra y eHrneckOM je iUKy Mory ce
ynoTpe6HTH napTHKyjie down, up h across y CKliony npeflJiouiKor rnarona.
MeljyraM, Hci<ali ce MopaMo nocnyacHTH  oiihchhm  KOHCTpyKnujaMa:
poskocit/'uocKOMumu > jump up suddenly. EykBanaH npeBOfl Ha eHrnecKH je3mc 6h
3H3HHO ‘cKOHITTH ofijc/iHo\i\ 11pHJior suddenly Mopa ce Tio/ia™ aa 6h ce HarnacHJia
KpaTKofia pagite.
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rjialojiu ca ilpecpiikCOMpre-/upo-, upe-
rnaronH ca obhm npe<))HKCOM HMajy y cliOBaHKOM m cpncKOM jcu-TKy
HeKonHKo 3HaHeita (Novakov 2005: 95; Mari¢ 2010: 155; Mapnfi 2002: 237).
1) Peaju-nam-rjy CHTyanHje aok ce He ocTBapt-r nnji1 0GeneacaBajy rnaronH:

CJIOBaHKH cpnckH eHrnecKH
41a) prey @tit” sa 416) iipewpnynA ce (Mari¢ 41b) keel over (928)
(155) 2010:155) (Xne6eH 2010: 928)

2) Bprneae palii-bc npeico Mepe HiiycTpyjy npt-TMcpn:

CJIOBaHKH cpnckKH eHrneckKH
42a) preliat’ (155) 426) upejinth (Mari¢ 2010: 42b) pour over (938)
155) (Xne6eH 2010: 938)
43a) presolit’ (158)  436) upecodiHTH (Mari¢ 2010: 43b) over-salt (945)
158) (Xne6eH 2010: 945)

y obhm npHMepHMa y eHrnecKOM je3HKy napTHKyna over npeHocn
3Halici-bc ocCTBapHBaaa cmyaHH je o/ihocho Bpineita pagae npexo noTpe6He Mepe.
3) llpelia3aK H3 TaHKC A y Tamcy E (Mari¢ 2010: 155) o6elieacaBajy rnaronH:

CJIOBaHKH epnCKH eHrnecKH
44a)preskocit’ (155) 446) upecKomiTH 44b)jump over (945)
(Mari¢ 2010: 155)
45a) preplavat’ (155) 456) i7/?ennHBaTH 45b) SwWim across (927)
(Mari¢ 2010: 155)
46a)preletiet’ (155) 466) ilpejieTera (Mari¢ 46b) fly over (937)
2010:155)
47a)pmnostit’ (541) 476) UpeMOCTHTH  47b) bridge (939) (Xne6eH
(DoruFa 1997: 541) 2010: 945, 927, 937, 939)
48a)preveslovat’ (59) 486) zipeBecnaTH 48b) cross by rowing (95)

(Mariéova 2008: 59)

y npHMepHMa 45) h 46) bh~h ceé m napTHKyne over h across ogroBapajy
CliOBaHKOM o/ihocho cpncKOM npe<|)HKcy pre-/upe-. MHTcpccaHTaH je h cnyHaj ca
rnaronoM premostitiupeMociiiuuiu koj'h Ha eHrnecKOM rnacH bridge.

4) lloneTaK cHTyaHHje (Novakov 2005: 96; Maricova 2008: 63) omaHCH je

npHMepoM:
CJIOBaHKH cpnckKH eHrneckKH
49a) zacCaf chodit’ (64)  496) upoxomTH (0 fielely) 49b) begin to

(Maric¢ova 2008: 65) toddle/walk (984)
(Xjie6eH 2010: 984)



88 Bojucnae Il. Joeanoeuh

y ¢cJiOBaHKOM m cpncKOM jc iHKy OBaKaB BHfl ci'TTyannjc, HarnH noHCTaK
pagite (Mapiifi 2002: 239) HMajy h npe(JHKCH roz- raz-/pac-, pa3- :

CJIOBaHKH CpnCKH eHrnecKH
50a) rozplakaf sa (239) 506) pacnnaKaTH ce 50b) meltinto tears (1014)

(M apiA 2002: 239)
51a) roztancovat’ sa 516) pasnrpaTH ce 51b) get carried away while
(239) (M apiA 2002: 239) dancing (1004) (Xne6eii
2010:1014, 1004)

y eHrnecKOM jem Ky ce oneT jaBJta npo6neM KaKO npeHomeita maHci-ba
npe<J)HKca roz-, raz-/pac-,pa3-, na ce Kaojefl[HO oa pemeita Mory noHyairra omicHe

5) Pca.rTHiannjy CHTyannjc y noTnyHOCTH (Novakov 2005: 96) omaHaBajy

rnaronH:
CJIOBaHKH cpncKH eHrneckKH
52a) pre bodnut’ 526) zipo6ocTH (Marie 2010: 52b) stab through (96)
(155) 155)
53a) prc'budit’ (62) 536) i7/206yfIHTH (Maricova 2008: 53b) wake up (967)

62) (Xne6eii 2010: 967)

OBfle KOfl CHrjrccKHX rnaroncKHX KOHCTpyKm-rja bi-t/uimo: npeflliouiKe
(jipamc rnarone: preliat/upojiuuiu > pour out, prebodnut/upoGocuiu > stab
through, h KaTeHaTHBHe rnarone: zacaf chodif/ilpoxogaiuu > begin to toddle/w>alk.
Mo'/KCMo, Taicofje, fla npHMCTHMO aa Hci<al/i Kao npcBO/iHi-r eKBHBaneHT y cJiOBaHKOM
jeu-TKy mo/KC .toTii-i KOHCTpyKnnja ca (jiaiHUM rnaronoM m hh<J)hhhthbom
oflroBapajyher rnarona (Marie 1989: 595), Hnp. y cpncKOM upoxogaiiiu, a y
CJiOBaHKOM zacafchodif.

rnaiojiu ca iipe(puKCOM z- s-/s-, c-

rnaronHMa ca obhm npe<)HKCOM y cliOBaHKOM h cpncKOM je3mcy
chojcTBeHo je HeKonHKo maHci-ba:

1) peajiH3aijHja cmyaijHie (Mapt-rli 2002: 238)

CJIOBaHKH cpncKH eHrneckKH
54a) zhuzvat’ (904) 546) sryacBara (0 tkawmnwy 954b) wrinkle up (375)
(Dorul’a 1997: 904)
55a) skratit’ (643) 556) CKpaTHTH (O +ekey, 55b) shorte« (1086)
(DoruFa 1997: 643) (Xjie6eu 2010: 375, 1086)

2) KpeTaite oa ropite TaHKe npeMa goitoi (Marie 2010: 155)

CJIOBaHKH cpncKH eHrneckKH
56a) zliezt’ (24) 566) chwv (Maricova 56b) getdown (1081)
2008:24)

58a) .vkotul’af sa (155] 586) cKOTpjtaTH ce 58b) tumble down (1086)
(Marie 2010: 155) (Xne6eii 2010: 1081,1086)
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3) fliiCTpii6yTiiBHOCT (Mapiiti 1988a: 43)

CJIOBaHKH CpnCKH eHrneckH
59a) po.vkryvat' sa 596) nocaicpiiBaTii ce 59b) hide one after another
(43) (MapiA 1988a: 43) (1050)
60a) pozbierat’ (43) 606) nocKyrutaTii 60b) gather everything wup
(Mapiift 1988a: 43) (1088) (Xjie6eii 2010: 1050,
1088)

OBfle HMa BHine HaHiiHa 3a npeBoljeite y eHrnecKOM je 3iiicy. 40Jia3e y
06 mp (jipaiHi-r rjiarojiii: zhuzvat/3iy.7fceauiu > wrinkle up, zliezt/cuhu > get down,
sal/iiocaKpueaiuu ce > hide one after another). Y HeKHM cnynajeBHMa TBop6oM
peHH y eHrnecKOM je3HKYy (cy4)iiKcamijoM) Moryhe je npeHera ageKBaTHo 3HaHeite
(skrdtit/cKpamumu > shorten [short + -en]). IlocTojii Mann 6poj cnynajeBa aa
npe<))HKCH y eHrnecKOM je3iiicy npeHoce 'manci-bc npe(J)HKcajiHor rnarona: encircle
> zaokruhlit/3aoKpy.7fcuuiu, misplace > zalozif/3aiuypuiuu (Novakov 2005: 90).
LLIto ce thhc cpncKor jciHKa, bi-t.thmo aa rrocTojm vioryliHOCT KOMGiiHOBAaiia fIBajy
posbyvaf sa (po- + s- + kryvaf sa). IllocToje h cnynajeBii ca Tpn npe<J)HKca:
ucuopa36ojieeauiu ce (uc[<u3\- + uo- + pa3- + Gojieeauiu ce). llpe<|)iiKCOM

caMO ce nojanaBa 3HaHeite npe<J)HKcajiHor rnarona ilopa36ojieeaiuu ce
(BHine o 0OBOMe KnajH 2006: 219).

rnaiojiu ca iipe(puKCOM o-/o-

rioMoliy O0OBOr npe<))HKca HacTajy hhcto neptlieKTHBHH rnaronii y

CJiOBaHKOM h cpncKOM je3HKy (Maricova 2008: 41):
CJIOBaHKH CpnCKH eHrneckH
61a) oholit’ (41) 616) o6piijaTii (spafly, 6PKIB) 61b) shave off(761)
(Maricova 2008: 41)

62a) okupat’sa (41) 626) okynara ce (Maricova 62b) give someone a bath

2008:41) (789)
63a) obliect’sa (41) 636) o6yftii ce (Maricova 63b)getdressed (762)
2008:41)
64a) ozenit’sa (41)  646) oaceHirra ce (Maricova 64b) get married (781)
2008:41) (Xjie6eii 2010: 761,797, 789,
762,781)

H3 aHanH3e ce movkc npiiMeTHTIi aa npi-r npeBoljeity Ha eHrnecKH jeiUK
flona3e Tio Hipa/Kaja koJroKani-ric ca rnaronHMa get mgive.

Tpe6a HarroMCHVTH m HHTepecaHTHy ynoTpe6y npe<J)HKca 3a omaHaBai-bc
OKOTa acHBOTHita (Mapiift 2002: 237; KnajH 2002: 262):

CJIOBaHKH CpnCKH EHrnecKH
65a) oprasit’” sa 656) onpaciiTii ce 65b)farrow (304)
(237) (Mapiifi2002: 237)

66a) otelit’sa (237) 666) otcjihth ce (Mapiifi  66b) calve (125)
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2002: 237)

67a) okotit’ sa 676) oMaHHTH Ce 67b) kitten (481)

(237) (MapHh 2002: 237)

68a) ozrebif sa 686) oac/ipe6HTH ce 68b)foal (329)

(237) (MapHh 2002: 237)

69a) okotit” sa 696) OUITeHHTH ce 69b) whelp (1007) (Bujas 2005:
(237) (MapHh 2002: 237) 304, 125,481,329, 1007)

Ob/ic ce mo>kc npuMcmTH /ja ce rrpi-r npeBotjeay Ha eHrnecKH He KopucTc
npe<J)HKCH, napTHKyne hjih KaHTeHaTHBHH rnaronn, Bell o/iroBapajylic rnaroncKe
neKceMe. Ethmojiouikh rne/iaHO, obh eHrnecKH rnaronn bolic nopeKJio oli
HMeHHHa: foal (eHr. foal, ac/ipese) > ozrebif saloMcgpeduiiu ce, calve (eHr. calf,
Tene) > otelit’sa/oliejiuliiu ce, Kitten (eHr. Kitten, mane)4 > okotit’sa/oMaifuilu ce.
ripaKTHHHO, ob/ic je flouino /io npenacKa H3 KaTeropnje HMeHHHe Y KaTeropnjy
rnarona, 6e3 Hexe KOHKpeTHe MoptlionouiKe npoMeHe. y nHTaay je TBop6a PENN y
eHrneckOM je3HKy no/i h33hbom KOHBep3Hja (eHr. CONVErsion) (BHUie O TOMe Bauer
1983: 32ff; Kl/iajH 2003: 379ff).

rpcKpimKU dpiiKcis godujemix peeogmix peuiemci

Ha OCHOByYy /io6njcHHX pe3ynraTa mo/kcmo h rpacjii-THKi-r npHKa33TH

eHrnecKa npcFso/iHa perneaa npeMa Ti-rny KOHCTpyKHHje (rpa(j)HKOH 1):

nnarosicKM napoBKki

QG

KOHCTpyKLi,nje; 20%

rpa(J)HKOH 1
npoHeHTyanHO rne/iaHO, Ha y3opicy o/i 69 rnaroncioix napofRa, Ha npBOM
MecTy ey KOHCTpyKHHje ca <Jipa3HHM rnaronHMa (23%), a noTOM che/ie npeBo/iHa
perneaa y Bi-rliy npeflJiouiKHX rnarona (22%). HaKOH Tora cne/ie oni-TCHC

Ethmojiolukh acneKTH oflpeflHiiga farrow raacdl, calve raaml, kitten raaml, foal reacdl, h whelp
rjiaroji npeflCTaBJbeffl-i cy y eHraecKO-eHrjiecKOM peHHHKy Concise Oxford English Dictionary
2004: 516, 200,786, 551.ii 1642.
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rnaroncKe KOJiOKaHHje (6% ) h Haj3aa rnaronH ca atJiHKCHMa (4%).

4. 3AKIJty*"AK

EKBHBaneHTH cnoBaHKHX o/ihocho cpncKHX npe(J)HKcajiHHX rnarona y
eHrnecKOM je3HKy cy 6pojHH. Ha OCHOBY nperneaa y3opKa H3 Konpyca, movkcmo aa
KOHCTaTyjeMO fla ce Kao HajmciiiTih eKBHBajieffra y eHrnecKOM jc iHKV Ha npBOM
MecTy jaBJLajy <Jipa3HH rnaroJiH: zaviazathaeesaiuu > do up; NnOTOM cnege
npeflJiouikKH rnaronH: prebodnut/upo6ociuu > stab through', 33thm nepH<|)pacTHHHH
06jihhh rnarona: dovarit/goKyeaiuu > cook more until ready, namocif
sa/uaKeacumu ce > make slightly wet, odspievatlouiiieeauiu > sing to the end,
zazmurkat/3a.7fCMypuuiu > close one’s eyes quickly, rrpcBO/iHa pemeita Yy BHﬂy
oflroBapajyfiHX  rnaroncKHX JiekceMa: zarezathacehu > nick; KaTeHaTHBHH
rnaronH: zacafhovorit/upo6eceguuiu > begin to talk; KQIOKaHHjCKe KOHCTpyKHHije:
poprechddzat’sa/upouieiiiauiu ce > take a stroll; h KOHaHHO, rnaronH c atjiHKCHMa:
skrdtit/cK pauiuuiu > shorten, odmrazit'ogjieguiiiu > unfi-eeze, Kao Moacfla Haj\iai-bc
npoayKTHBHH Hahuh npcBolyci-ba cnoBaHKHX o/ihocho cpncKHX rnarona ca
npe<))HKCHMa. 'y cnynajeBHMa i<a/ia He nocTojn oaroBapajyfiH npe(J)HKcajiHH,
npeflJiouikH hjih (Jpa3HH rjiaron, 3a cnoBaHKe o/ihocho cpncKe rnarone ce HpKHO
Mopa TpaacHTH pem eite y BH/iy onncHHX KOHCTpyKHHja: rozplakat’sa/pacujiakauiu
ce > melt into tears, pobehnut/uojypuuiu > rush after someone, poskryvat’
sa/iiocaKpueaiuu ce > hide one after another. Bn/ieira cmo y HeKHM npHMepHMa aa
nojeflHHe JieKceMe y eHrnecKOM je3HKYy Beti npe/icTaBJtajy eKBHBaneHTe cnoBaHKHx
o/ihocho cpncKHX npe(J)HKcajiHHX rnaronapremostitzupeMociuuulu > bridge ht/i. y
Be3H ¢ thm npHMepn OKOTa acHBOTHH-a, TaKol)c, noKa3yjy 60raTCTBO JieKCHKe
eHrnecKor je3HKa h vioryliHocT KOHBep3Hje, tj. npenacKa pcHi-r H3 jc/ihc
rpaMaTHHKe KaTepropnje y [/ipyry: okotif sa/oMaifuiuu ce > kitten, ozrebit’
sa/oM cgpe6uiiiu ce >foal. Ka/i cy y nHTaity cnoBaHKH o/ihocho cpncKH npe<)HKCH,
yrmaBHOM /1o/ram /io MoptJionouiKor h chhtakcmhkor noKlianaita, ajin Mory ce
Hahn h H3y3eHH (HNp. vyletiet/u3Jieuieuiu, ilpoxogaiuu/zacafchodif).
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THE RELATION OF THE VERBS WITH A PREFIX
IN THE SLOVAK, SERBIAN AND ENGLISH LANGUAGE

SUMMARY

This paper gives insight into the correlation of verbal prefixes in Slovak, Serbian and
English. To that effect, for the illustrative purpose, the examples were shown in tables to point out
the semantic diversity and richness of the languages, that we analysed on a morpho-lexical, and in
certain cases on a syntactic and also on word formation level, since prefixation is first of all a part
ofword formation, one of the most significant linguistic fields.

In terms of prefixes, the following caught attention the most: do-/go~, za-/3a~, vy-/u3~,
na-/ua~, od-/og~, po-/uo~, pre-Ziipe-, pro-Ziipo-, z-, s-s3-, ¢- and o-/o, because they have similar
functions both in Slovak and Serbian. Even though there are verbal prefixes in English (out-,
over-, under-, etc.), it is not always possible to find an adequate equivalent to Slovak or Serbian
prefixes, so quite often catenative, periphrastic constructions and adverbial modifications can be
found. The aim of this paper is to compare and contrast verbs with prefixesof two cognate
languages and one which is not directly related and to show semantic and lexical richness that
those prefixes bring into each of the mentioned languages.

Key words: verbs with prefixes, catenative verbs, verbal prefixes, Slovak, Serbian and
English language, translation equivalents.



